
English (English) Malagasy (fiteny malagasy)

Introductory Rites Fombafomba fampidirana

Sign of the Cross Famantarana ny lakroa

In the name of the Father,

and of the Son, and of the

Holy Spirit.

Amin'ny anaran 'ny Ray sy ny Zanaka

ary ny Fanahy Masina.

Amen Amena

Greeting Miarahaba

The grace of our Lord Jesus

Christ, and the love of God,

and the communion of the

Holy Spirit be with you all.

Ny fahasoavan'i Jesosy Kristy

Tompontsika, ary ny

fitiavan'Andriamanitra, ary ny firaisana

amin'ny Fanahy Masina ho aminareo

rehetra.

And with your spirit. Ary amin'ny fanahinao.

Penitential Act ASA FOTOTRA

Brethren (brothers and

sisters), let us acknowledge

our sins, and so prepare

ourselves to celebrate the

sacred mysteries.

Ry rahalahy (rahalahy sy anabavy),

andeha isika hankasitraka ny

fahotantsika, Ary alao ho toy izany ny

tenantsika mba hankalazana ny

misterin'ny masina.

I confess to almighty God

and to you, my brothers and

sisters, that I have greatly

sinned, in my thoughts and

in my words, in what I have

done and in what I have

failed to do, through my

fault, through my fault,

through my most grievous

fault; therefore I ask blessed

Mary ever-Virgin, all the

Angels and Saints, and you,

my brothers and sisters, to

pray for me to the Lord our

God.

Miady amin'Andriamanitra Tsitoha aho

Ary aminao, ry rahalahiko sy anabaviko,

Nanota be aho, Ao an-tsaiko sy amin'ny

teniko, Amin'ny zavatra nataoko sy

tamin'ny zavatra tsy nataoko, amin'ny

alàlan'ny hadisoako, amin'ny alàlan'ny

hadisoako, amin'ny alàlan'ny

fahadisoako be indrindra; koa

mangataka an'i Maria sambatra aho, Ny

anjely sy ny olona masina rehetra, Ary

ianao, ry rahalahiko sy rahavaviko, Mba

hivavahana ho an'i Jehovah

Andriamanitsika.
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May almighty God have

mercy on us, forgive us our

sins, and bring us to

everlasting life.

Enga anie Andriamanitra Mahery

Indrindra hamindra fo amintsika,

Mamelà ny helokay, ary ento aty

amin'ny fiainana mandrakizay isika.

Amen Amena

Kyrie Kyrie

Lord, have mercy. Tompo ô, mamindrà fo.

Lord, have mercy. Tompo ô, mamindrà fo.

Christ, have mercy. Kristy ô, mamindrà fo.

Christ, have mercy. Kristy ô, mamindrà fo.

Lord, have mercy. Tompo ô, mamindrà fo.

Lord, have mercy. Tompo ô, mamindrà fo.

Gloria Gloria

Glory to God in the highest,

and on earth peace to

people of good will. We

praise you, we bless you, we

adore you, we glorify you,

we give you thanks for your

great glory, Lord God,

heavenly King, O God,

almighty Father. Lord Jesus

Christ, Only Begotten Son,

Lord God, Lamb of God, Son

of the Father, you take away

the sins of the world, have

mercy on us; you take away

the sins of the world,

receive our prayer; you are

seated at the right hand of

the Father, have mercy on

us. For you alone are the

Holy One, you alone are the

Lord, you alone are the Most

High, Jesus Christ, with the

Holy Spirit, in the glory of

God the Father. Amen.

Voninahitra any amin’ny avo indrindra

ho an’Andriamanitra, ary fiadanana ho

etỳ ambonin'ny tany ho an'ny olona

tsara sitrapo. Midera Anao izahay,

mitahy anao izahay, midera anao

izahay, manome voninahitra Anao

izahay, misaotra Anao izahay noho ny

voninahitrao lehibe, Tompo

Andriamanitra, Mpanjaka any an-danitra,

Andriamanitra Ray Tsitoha ô. Jesoa Kristy

Tompo, Zanaka Lahitokana, Tompo

Andriamanitra,

Zanak’ondrin’Andriamanitra, Zanaky ny

Ray, manaisotra ny fahotan’izao tontolo

izao ianao, mamindrà fo aminay;

manaisotra ny fahotan’izao tontolo izao

ianao, raiso ny vavakay; mipetraka eo

an-tanana ankavanan'ny Ray ianao,

mamindrà fo aminay. Fa Hianao irery

ihany no Masina, ianao irery ihany no

Tompo, Ianao irery no Avo indrindra,

Jesoa Kristy, miaraka amin’ny Fanahy

Masina, amin’ny

voninahitr’Andriamanitra Ray. Amena.
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Collect manangona

Let us pray. Andeha isika hivavaka.

Amen. Amena.

Liturgy of the Word Liturgy ny teny

First Reading Famakiana voalohany

The word of the Lord. Ny tenin'ny Tompo.

Thanks be to God. Isaorana anie Andriamanitra.

Responsorial Psalm Salamo

Second Reading Famakiana faharoa

The word of the Lord. Ny tenin'ny Tompo.

Thanks be to God. Isaorana anie Andriamanitra.

Gospel filazantsara

The Lord be with you. Homba anao anie ny Tompo.

And with your spirit. Ary amin'ny fanahinao.

A reading from the holy

Gospel according to N.

Vakiteny avy amin’ny Evanjely Masina

nosoratan’i N.

Glory to you, O Lord Voninahitra anie ho anao, Tompo ô

The Gospel of the Lord. Ny Filazantsaran'ny Tompo.

Praise to you, Lord Jesus

Christ.

Isaorana anie ianao Jesosy Kristy Tompo.

Profession of Faith Profical of Finoana

I believe in one God, the

Father almighty, maker of

heaven and earth, of all

things visible and invisible. I

believe in one Lord Jesus

Christ, the Only Begotten

Son of God, born of the

Father before all ages. God

from God, Light from Light,

true God from true God,

begotten, not made,

consubstantial with the

Father; through him all

things were made. For us

mino an'Andriamanitra iray aho, ny Ray

tsitoha, mpanao ny lanitra sy ny tany, ny

zavatra rehetra hita sy tsy hita. Mino an'i

Jesosy Kristy Tompo iray aho, ny Zanaka

Lahitokan’Andriamanitra, nateraky ny

Ray talohan’ny taona rehetra.

Andriamanitra avy amin’Andriamanitra,

Hazavana avy amin’ny hazavana,

Andriamanitra marina avy

amin'Andriamanitra marina, nateraka,

tsy natao, mitovy amin’ny Ray; Izy no

nahariana ny zavatra rehetra. Ho antsika

olombelona sy ho famonjena antsika dia

nidina avy tany an-danitra Izy, ary
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men and for our salvation

he came down from heaven,

and by the Holy Spirit was

incarnate of the Virgin Mary,

and became man. For our

sake he was crucified under

Pontius Pilate, he suffered

death and was buried, and

rose again on the third day

in accordance with the

Scriptures. He ascended into

heaven and is seated at the

right hand of the Father. He

will come again in glory to

judge the living and the

dead and his kingdom will

have no end. I believe in the

Holy Spirit, the Lord, the

giver of life, who proceeds

from the Father and the Son,

who with the Father and the

Son is adored and glorified,

who has spoken through the

prophets. I believe in one,

holy, catholic and apostolic

Church. I confess one

Baptism for the forgiveness

of sins and I look forward to

the resurrection of the dead

and the life of the world to

come. Amen.

tamin’ny alalan’ny Fanahy Masina no

nahatongavan’i Maria Virjiny ho nofo,

ary tonga olombelona. Nohomboana

tamin’ny hazo fijaliana Izy noho ny

amin’ny fitondran’i Pontio Pilato, niaritra

fahafatesana izy ka nalevina, ary

nitsangana tamin'ny andro fahatelo

mifanaraka amin’ny Soratra Masina.

Niakatra tany an-danitra Izy ary

mipetraka eo an-kavanan'ny Ray. Ho avy

indray amim-boninahitra Izy hitsara ny

velona sy ny maty ary tsy hanam-

pahataperana ny fanjakany. Mino ny

Fanahy Masina aho, Tompo, Mpanome

aina, izay avy amin’ny Ray sy ny

Zanaka, izay tompoina sy omem-

boninahitra miaraka amin’ny Ray sy ny

Zanaka, izay niteny tamin'ny alalan'ny

mpaminany. Mino ny Fiangonana iray,

masina, katolika ary apostolika aho.

Manaiky Batemy iray aho ho famelan-

keloka ary manantena ny fitsanganan’ny

maty aho ary ny fiainan’izao tontolo izao

ho avy. Amena.

Homily toriteny

Prayer of the Faithful Vavaka Universal

We pray to the Lord. Mivavaka amin’ny Tompo izahay.

Lord, hear our prayer. Tompo ô, henoy ny vavakay.

Liturgy of the

Eucharist

Liturgie an'ny Eokaristia
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Offertory Offertory

Blessed be God for ever. Isaorana anie Andriamanitra

mandrakizay.

Pray, brethren (brothers and

sisters), that my sacrifice

and yours may be

acceptable to God, the

almighty Father.

Mivavaha, ry rahalahy (rahalahy sy

anabavy), fa ny fanatitro sy ny anao

mety ho eken’Andriamanitra, ny Ray

tsitoha.

May the Lord accept the

sacrifice at your hands for

the praise and glory of his

name, for our good and the

good of all his holy Church.

Enga anie ny Tompo hankasitraka ny

fanatitra atolotra anareo noho ny

fiderana sy ny voninahitry ny anarany,

ho tombontsoantsika ary ny soa ho

an’ny Fiangonany masina rehetra.

Amen. Amena.

Eucharistic Prayer Vavaka Eokaristia

The Lord be with you. Homba anao anie ny Tompo.

And with your spirit. Ary amin'ny fanahinao.

Lift up your hearts. Asandrato ny fonareo.

We lift them up to the Lord. Manandratra azy ireo ho an’ny Tompo

isika.

Let us give thanks to the

Lord our God.

Aoka isika hisaotra an'i Jehovah

Andriamanitsika.

It is right and just. Marina sy marina izany.

Holy, Holy, Holy Lord God of

hosts. Heaven and earth are

full of your glory. Hosanna in

the highest. Blessed is he

who comes in the name of

the Lord. Hosanna in the

highest.

Masina, Masina, Masina Tompo

Andriamanitry ny maro. Feno ny

voninahitrao ny lanitra sy ny tany.

Hosana any amin'ny avo indrindra.

Isaorana anie izay avy amin'ny

anaran'ny Tompo. Hosana any amin'ny

avo indrindra.

The mystery of faith. Ny misterin’ny finoana.

We proclaim your Death, O

Lord, and profess your

Resurrection until you come

again. Or: When we eat this

Bread and drink this Cup,

we proclaim your Death, O

Ambaranay ny Fahafatesanao, Tompo ô,

ary manambara ny Fitsangananao

amin'ny maty mandra-pahatonganao

indray. Na: Rehefa mihinana an'ity Mofo

ity isika ary misotro ity kapoaka ity,

manambara ny Fahafatesanao izahay,
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Lord, until you come again.

Or: Save us, Saviour of the

world, for by your Cross and

Resurrection you have set

us free.

Tompo ô, mandra-pahatonganao indray.

Na: Vonjeo izahay, ry Mpamonjy izao

tontolo izao, fa noho ny Hazofijalianao sy

ny Fitsangananao tamin’ny maty efa

nanafaka anay Hianao.

Amen. Amena.

Communion Rite Fombam-piombonana

At the Saviour’s command

and formed by divine

teaching, we dare to say:

Amin’ny didin’ny Mpamonjy ary

noforonin’ny

fampianaran’Andriamanitra, dia sahy

miteny isika hoe:

Our Father, who art in

heaven, hallowed be thy

name; thy kingdom come,

thy will be done on earth as

it is in heaven. Give us this

day our daily bread, and

forgive us our trespasses, as

we forgive those who

trespass against us; and

lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

Rainay izay any an-danitra,

hohamasinina anie ny anaranao; ho

tonga anie ny fanjakanao, ho tanteraka

ny sitraponao ety an-tany tahaka ny any

an-danitra. Omeo anay anio ny hanina

sahaza anay, ary mamelà ny helokay,

tahaka ny namelanay izay meloka

taminay; ary aza mitondra anay ho

amin'ny fakam-panahy, fa manafaha

anay amin'ny ratsy.

Deliver us, Lord, we pray,

from every evil, graciously

grant peace in our days,

that, by the help of your

mercy, we may be always

free from sin and safe from

all distress, as we await the

blessed hope and the

coming of our Saviour, Jesus

Christ.

Jehovah ô, mifona aminao izahay, vonjeo

amin’ny ratsy rehetra izahay, omeo

fahasoavana anie ny fiadanana amin'ny

andronay, fa noho ny famindram-ponao,

mety ho afaka amin’ny ota

mandrakariva isika ary voaro amin'ny

fahoriana rehetra, eo am-piandrasana ny

fanantenana sambatra ary ny fihavian’ i

Jesosy Kristy, Mpamonjy antsika.

For the kingdom, the power

and the glory are yours now

and for ever.

Ho an'ny fanjakana, Anao ny hery sy ny

voninahitra ankehitriny sy mandrakizay.

Lord Jesus Christ, who said

to your Apostles: Peace I

leave you, my peace I give

Jesosy Kristy Tompo ô, izay nilaza

tamin'ny Apostoly hoe: Fiadanana no

avelako ho anareo, ny fiadanako no
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you, look not on our sins,

but on the faith of your

Church, and graciously

grant her peace and unity in

accordance with your will.

Who live and reign for ever

and ever.

omeko anareo, aza mijery ny

fahotantsika, fa amin’ny finoana ny

Fiangonanao, ary omeo fiadanana sy

firaisan-kina izy araka ny sitraponao.

Izay velona sy manjaka mandrakizay

mandrakizay.

Amen. Amena.

The peace of the Lord be

with you always.

Ny fiadanan'ny Tompo ho aminareo

mandrakariva.

And with your spirit. Ary amin'ny fanahinao.

Let us offer each other the

sign of peace.

Aoka isika hifanolotra famantarana ny

fiadanana.

Lamb of God, you take away

the sins of the world, have

mercy on us. Lamb of God,

you take away the sins of

the world, have mercy on

us. Lamb of God, you take

away the sins of the world,

grant us peace.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo izao,

mamindrà fo aminay.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo izao,

mamindrà fo aminay.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo izao,

omeo fiadanana izahay.

Behold the Lamb of God,

behold him who takes away

the sins of the world.

Blessed are those called to

the supper of the Lamb.

Indro ny Zanak’ondrin’Andriamanitra,

indro Ilay manaisotra ny fahotan’izao

tontolo izao. Sambatra izay nantsoina ho

amin'ny fanasan'ny Zanak'ondry.

Lord, I am not worthy that

you should enter under my

roof, but only say the word

and my soul shall be healed.

Tompo ô, tsy mendrika aho mba

hidiranao ao ambanin'ny tafon-tranoko,

fa mitenena ihany dia ho sitrana ny

fanahiko.

The Body (Blood) of Christ. Ny Vatana (Ra) an’i Kristy.

Amen. Amena.

Let us pray. Andeha isika hivavaka.

Amen. Amena.

Concluding Rites Fombafomba famaranana

Blessing fitahiana
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The Lord be with you. Homba anao anie ny Tompo.

And with your spirit. Ary amin'ny fanahinao.

May almighty God bless

you, the Father, and the

Son, and the Holy Spirit.

Andriamanitra Tsitoha anie hitahy anao,

ny Ray sy ny Zanaka ary ny Fanahy

Masina.

Amen. Amena.

Dismissal fandroahana

Go forth, the Mass is ended.

Or: Go and announce the

Gospel of the Lord. Or: Go in

peace, glorifying the Lord by

your life. Or: Go in peace.

Mivoaha, tapitra ny Lamesa. Na hoe:

Mandehana ambarao ny

Filazantsaran’ny Tompo. Na: Mandehana

amin’ny fiadanana, ka mankalazà an’i

Jehovah amin’ny fiainanao. Na:

Mandehana amim-piadanana.

Thanks be to God. Isaorana anie Andriamanitra.
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